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ATLANTIC 1 “ITALIAN EAGLE"

(Magpie)

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hand.

@@ sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@ (bservar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de sequranca anexo e
guarda-lo para consulta.

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende i naerheden.

® Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i
beredskap.
Huomioi Ja sdilyta oheiset varoitukset.

@D (o6NI0AATL TEXHUKY 6E30NACHOCTH, COXPaHNThL
MHCTPYKUMIO NS AanbHenLx 06paLleHni.

@@ Przestrzegac’ zataczoneqo tekstu dotyczacego

(_F|ecreﬁstwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento priloieny bezpecnostni text a
mejte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veqye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Respektujte priloieny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectali textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

® (na3saiTe NPUAOKEHNS TEKCT 33 6E30MacHOCT
M o APLXKTE NOA PbKa 33 CNPaekK.

@ Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdfeTe umon 0OC T CUVNPPEVD KEIPEVD
uuq;u]\&iug Kol PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEYETE
O QUTO ONOTE XPEIGETOL.

@® Ekteki giivenlik talimatlanmi dikkate alip,
bakabl? eceqginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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®® Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

®D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-

cionales.
@ Mais dicas e truques.

@® Flere tips og tricks.

@D Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@ [ipyrie COBETbI W XMTPOCTH.
@D Dalsze wskazdwki i sugestie.
@ Dal3i tipy a rady.

@ Tovabbi otletek ¢s fogdsok.
& Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

® [ipyru NonesHn CHBETU 1
TPUKOBE, :

@D Nadaljnji nasveti in zvijate.

@B Npoobereg oupPouhég Ko
KOATTOE

@ Dider oneriler ve ipuclan,

www.revell.de
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@ Kleben @®® Nicht kleben
@ Glue @ Don't glue
@ Coller @ Ne pas coller
@D Lijmen @D Niet lijmen
@ Incollare @ Non incollare
& pPegamento & No pegamento
@ Colar @D Nao colar
@R Lim @ Lim ikke
@ Lime @ |kke lime
@ limma @ Limma inte
@ Liimaa @ Al3 limaa
@D Knentk @D He kneurs
@ przykleic @D Nie przyklejac
@ slepeni @ Nelepit
® Ragassza ra @ Ne ragassza rd
& Lepit @B Nelepit
@ Lipiti @ Nu lipiti
@ 3anenete @ He nenere
@D prilepite GD Ne lepite
@ KohAfjore @ Mnv KoAAROETE
@ Yapistirma @ Yapistirmayin

@ 7usammenbau Reihenfolge.
@ Ssequence of assembly.

@ Ordre dassemblage.

@D Volgorde van monta?e.

@@ Sequenza di assemblaggio.
@& Secuencia de montaje.

@D sequéncia de montagem.
@® samlerzkkefolge.

(] Monteringsrekkefal?e.

@ Montering ordningsfaljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@ [NoCNeAOBATENBHOCTE CBOPKN.
® Kolejnos¢ montazu.

@ Pporadi slozeni.

® (sszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

® Ordinea asamblarii.

@ MocnefoBaTenHacT Ha crnobasane.
Vrstni red sestavljanja.

@B Feipd ronoBErnonc.

@ Pargalan hirlestirme sirasi.

@ Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeat same procedure on opposite side.
@ Opérer de la méme facon sur autre face.

@ Bemalen @ Wahlweise
@D paint @ Optional

@ Peindre @ Facultatif
@D Beschilderen Naar keuze
@ Colorare @D Facoltativamente
@ Pintar & Opcional

@D Pintar @D Opcional

@B Mal @® Valgfri

@ Male @ Valgfritt

& Mala & Valfri

@ Maalaa @ Valinnaisesti
@D PackpacnTb @D Ha sibop
® Pomalowac @ Opcjonalnie
@ pomalovat @ Vvolitelné

@ Fesse be @D Vilasztas szerint
@R Natriet @B Alternativne
@& Vopsiti @ Optional

@3 bospucanTe @ Mo u3bop
@D Pobarvajte @D |zbirno

& Bayne @ MpoCIpETIK
@ Boyama @ Opsiyonel

@ Anzahl der Arbeitsgange.
@ Number of working steps.
@ Nombre détapes de travail.
@D Het aantal bouwstappen.
an Numero di fasi di lavoro.
@ Numero de pasos de trabajo.
@ Numero de passos de trabalho.
@ Antal arbejdsgange.

@ Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.
Tydvaiheiden maara.

@ Konuyecrso onepaumii.

@D Liczba cykli roboczych.

@ Potet pracovnich kroka.

@ A munkamenetek szama.
@® Potet pracovnych operacii.
@ Numarul etapelor de lucru.
€ Bpoit paboTHN CTHIKAN.
Stevilo delovnih postopkov.
@R ApIBpoc Brpdawy epyooiog.
@ (alisma adimi sayist.

@ Klarsichtteile
@ (lear parts
@ Piéces transparentes

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.

@D Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

®® Gentag proceduren pa den modstaende side.

@ Gjenta samme forlep pa motliggende side.

@B Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@D [10BTOPUTL TAKWE KE AENCTBUA Ha MPOTWBONONOXKHONA CTOPOHE.
@ Powtdrzy( te same czynnosci po ﬁrzeciwnej stronie.

@ Stejny Fostup opakujte na protilenlé strané.

@ |smételje meg a miiveletet az ellentétes oldalon.

@D Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.

@@ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@3 [losTOpeTe ChIIMTE CTHIKIA HA CPELLYNON0XKHATA CTPaHa.

& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EnovahdBere v ibio diodikaoia oty aviiBern nheupd.

@ Ayni islem adimlanni diger tarafta da uygulayin.

@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ piezas transparentes
@D Pecas transparentes
@B Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvét osat

@D [Ipo3payHbie AeTani
@ Przezroczyste czedci
@ prihledne dily

@D Atlatszo alkatrészek
@ (ire diely

@D Piese transparente

€9 [1po3pauHu 4acTi

@D Prozorni deli

@B Aidupovar pépn

@ seffaf parcalar
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@® Bauteile trocknen lassen.

@ Allow the parts to dry.

@ Laisser sécher les pieces.

@ oderdelen laten drogen.

@ Lasciare asciugare i componenti.

& Dejar secar las piezas.

@D Deixar as pegas secar.

®® Lad delene tarre.

@ Tark komponenter.

@ [at komponenterna torka.

@ Anna rakenneosien kuivua.

@D [laiTe AeTanam BLICOXHYTb.

@ Pozostawic elementy konstrukeji do wyschniecia.
@ Nechte dily uschnout.

@ Hagyja megszdradi az alkatrészeket.
@ Konstrukené diely nechajte vyschnut.
@ [3sati componentele sa se usuce.
® (cTaBere CrNOBEHNTE YACTH Aa WICHXHET.
@ 0Osusite sestavne dele.

@ AQAOTE T PEPN VO OTEYVIOOUY.

@ Yapi parcalanm kurumaya birakin,

@ 7ur hesseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@ Add weight for improved stability.

@ pour une mise en place correcte allourdir.

@D Voor evenwicht gewicht aanbrengen.

@@ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.

® Anadir peso para una mayor estabilidad.

@ para melhor estabilidade colocar um peso.

®® Tilfgj vaegt for at forbedre stabiliteten.

@3 |eqq til vekt for en bedre stabilitet.

@ Belastas med en vikt for battre balansering.

@ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@ [ing nyqwen 6anaHCMpOBKN YTSKENUTL FPYI0M.

@ Aby zapewni¢ rownowaienie, obciazy¢ ciezarkiem.
@ pro lepsi vyvdieni zatézte zavazim.

@ A jobb kiegyenstlyozds érdekében haszndljon sulynehezéket.
@ Pre lepsie vyvaienie zataite zavazim.

@3 Aplicati o greutate pentru o mai buna stabilitate,

@ 3a no-no6bp 6anaHc nocTasere Texecr.

7a boljso izravnavo obtefite z uteijo.

@ Mpoobore uvriBuFo yioe kohdTeprn) oTaBepoTnTar.
@® Daha iyi bir dengeleme icin adirlik yerlestirin.

@ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.

@ soak and apply decals.

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.
® Mojar y aplicar calcomanias.

@D Amolecer o decalque em agua e aplicar.

@® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.

@ Myk opp avirekkingsbildet i vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt pa den.

@ pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTuTe NepeBOAHYI0 KAPTUHKY B BOAY W HaHecuTe eé.
@ Namoczyc kalkomanie w wodzie i grzykreii,

@ Nechte obtisk odmocit ve vodé a prilepte.

@D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

@& Obtlatkovy obrdzok namocte do vody a priloite na plochu.
@& jnmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

@ [loToreTe BafieHKaTa BbB BOAA W A NOCTaBETe.

@D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokEiTe 0€ vepo Kol TomoBETHOTE TIC ¥orhKOPGVIES.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takin.
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*

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer a l'aide de ruban adhésif.
@D Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@D Fixar com fita adesiva.

@® Fastgar med tape.

@ Fest med tape.

@B Fixera med tejp.

@ Kiinnita liimanauhalla.

@D 3ahrKCMPOBaTE NIAMKOIA NEHTORN.
® Przymocowad za pomoca tasmy samoprzylepnej.
@ pripevnéte lepici paskou.

® Rigzitse ragasztoszalaggal.

@ Fixujte lepiacou paskou.

@ Fixati cu banda adeziva.

®® QUKCMpaNnTe C TUKCO.

Pritrdite z lepilnim trakom.

@ Frepeare |E|.E KoMATIKA Tovic,
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin.

UL
@ Loch bohren.
@B Make a hole.
@ Faire un trou.
@D Maak een gat.
@ Praticare un foro.

@ Hacer un agujero.
@ Fazer um furo.

@ Mit einem Messer abtrennen.

@ petach with knife.

@ Détacher au coutea.

@D Met een mesje afsnijden.
@ Separare con un coltello.
@ Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.
@R skzer af med en kniv.

@3 Separer med kniv.

@D skall skiljas av med en kniv.
@ Erota veitsells.

B OTAeNUTE HOMOM.

® 0ddzieli¢ za pomoca noia.
@ 0ddélte nozem.

® Vilassza le késsel.

@& 0ddelte noiom.

@ Desprindeti cu un cutit.
@B OTKBLCHETE € HOX.

@D odreiite z ustreznim rezilom.

@ ApuptaTe Je Evol payaipl.
@ Bir bicak ile kesin.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@8 |||ustration of assembled parts.

@ Figure représentant les pieces assemblées.
@D Afbeelding van samengevoeqgde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate,

@ Figura de las piezas montadas.

@D ||lustracdo das pecas montadas,

@® Lav et hul. @® lllustration af samlede dele.
@ Bor et hull. ()] Fi?ur av sammensatte deler.
@ Borra hal. @ Bild pa sammansatta detaljer.

@ Poraa reika.

@D [pocBepnnTL 0TBEPCTHE.
@ Wywierci¢ otwar.

@ Vyvitejte otvor.

@D Furjon lyukat.

@& Vyvitajte otvor.

@ Faceti 0 gaura.

@ Koottujen osien kuva.

@D W1306paKEHNE (MOHTMPOBAHHBIX AETANEN.
@ Rysunek polaczonych czgsci.

@ Jobrazeni spojenych dili.

@ (sszerakott alkatrészek dbraja.

@ 0brazok dielov, ktoré sa maji zmontovat.
@ Fiqura reprezentand piesele asamblate.

@D [pobuiiTe AynKa. @ W306pakeHne Ha CINOBEHINTE YacTh.
lzvrtajte izvrtino. Slika sestavljenih delov.

@ AvoifTe o). @ Aneikovion Twv TonoBETNPEVWY PEPGHV.
@ pelik agin. @ Birlestirilmis parcalar resmi.

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les pieces transparentes.

@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
@& Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacao das pecas transparentes.
@® Anbefales til anbringelse af de klare dele,

@ Anbefales til a feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ suositellaan lapinakyvien osien siirtamiseen.

@D PekOMEHAYeTCH ANA KPENNeHWs Npo3padHbix AeTanei.
@ Jalecane do przyklejenia przezraczyst%ch czesci.

@ Doporucujeme k umisténi prohlednych dili.

@D Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanlhato.

@& Odportta sa pre umiestnenie tirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@D [Ipenopbyea (e 33 NOCTaBAHE Ha MPO3PaUHN YaCTH.
Pri namescanju prozornih delov priporatamo.

@B JuvioTaTon yio TNV TomoBeTnon Twv didgoavio pepiv.
@ Seffaf parca\;aﬂn takilmasi icin onerilir.

¥ @ nicht enthalten
@ Not included
@ Non fourni

@ Bauanleitung sorgfaltig lesen.

@B Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage.
® Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.

@ leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
@ Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@D Ler atentamente as instrucdes de montagem.

®® s byggevejledningen omhyggeligt.

® Les byggeanvisningen neye.

@ Monteringsinstruktionerna skall lasas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@D BHAMATENLHO NPOYNTAATE MHCTPYKLNIO N0 cHOpKe.
@ Doktadnie przeczytad instrukcje montaiu.

@ Piectéte si peclive navod k obsluze.

@D Figyelmesen olvassa el a szerelési dtmutatot.

@ Navod na montaZ starostlivo pretitajte.

@2 (ititi cu atentie instructiunile de montare.

® poueTere BHUMATENHO YNLTB3HETO 33 MOHTaX.
skrbno preberite navodila za sestavo.

@ MafdoTE POOEKTIKG TIC 0BMYIEC KATOOKEUNC.

@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

*
&

@ 7ur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.
[ Recommendeé| for affixing the decals.

@ Recormmandé pour l'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@D Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.
@ Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@ Recomendado para a fixacdo dos autocolantes,

@ Anbefales til anbringelse af overferingsbillederne.
@ Anbefales til & feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKoMEHAYETCR 1A HAHECEHNS NEPEBOHBIX KAPTUHOK,
@ 7alecane do przyklejenia kalkomanii.

@ Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.

@D A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

@B Odporuca sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

@D MpenopbHBa (e 33 NOCTaBAHE Ha BafBHKM.

@D Pri namescanju nalepnice priporoamo.

@ TUVIOTATCN VIO TNV TOMOBETNON TWY XOUAKOPOVIDV.
@ (ikartmalann takilmasi icin onerilir.

@ Behoort niet tot de levering

@ Non incluso

& No incluido

@ Nao incluido
@ Medfalger ikke
@ |kke inkludert
@B Ingar ej

@ Fi sisdlla

@0 He copepkuTca

@ Nie wchodzi w zakres dostawy

@ Neni obsaieno

@0 Nem tartalmazza

&® Neobsahuje
® Nu este inclus

©8 He (e BKAKYBA B KOMNNEKTS

@D Ni priloieno

Aev mepihapBaverca

@® {cermiyor



Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

D Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Ngdvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMble Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeofxoaumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpeva Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ Mausgrau matt

@ Mouse grey matt
@ Gris souris mat

@D Muisgrijs mat

@ Grigio fopo opaco
@ Gris claro mate

@D (Cinzento claro mate
@0 Musegra mat

®3 Musegra matt

@ Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta
@D MbILUKHO-CEPbIRA MATOBbIA
@ Szary mysi matowy
@ Mysi sedd matny
@ Egérszirke, fénytelen
@& My3acia siva matny
@& Gri-soarece mat

B8 MUILIOCKBO MATOBD
GD Migje-siva mat

@ ['Kpl MOVTIKI o
@® Kirli gri mat

@ Panzergrau matt

@ Tank grey matt

@ Gris blindé mat

@ Tankgrijs mat

@ Grigio carro armato opaco
& Gris tanque mate

@D (inza tanque mate

@R Pansergra mat

® pansergra matt

@ Pansarqra matt

@ Tankinharmaa matta
@D (epblit TaHK MaTOBLIA
@D Szary gleboki matowy
@ Pancéfovd sedd matny
@D Pancélszirke, fénytelen
@ Tankova siva matny
@ Gri-tanc mat

@ TaHKOBOCMBO MATOBO
@D Tankovsko-siva mat
@ Mohufi okolpo por
@® Tank vesili mat

® Blau matt

@ Blue matt

@ Bleu mat

@D Blauw mat
@ Blu opaco

® Azul mate

@ Azul mate

@ Bl3 mat

@ Bl3 matt

@B Bl3 matt

@ Sininen matta
@D CMHMIA MATOBLIA
@ Niebieski matowy
@ Modrd matny
@D Kék, fénytelen
@0 Modrd matny
@@ Albastru mat
@ (MHLO MATOBO
@D Modra mat
@B MmAe par

@ Mavi mat

- A
@ Eisen metallic +

@ Iron metallic

@ Fer métallique

@D |jzer metallic

@ Ferro metallico

@ Acero metalico

@D Aco metdlico

@B Stal metallisk

@0 Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen

@D (Tanb METanNnK

@ Grafit metaliczny

@ Ocelova metalizovy

@ Acélmetal

@R Ocelova metaliza

@ Fier metalic

B8 }ens3o MeTanmk

@ felezna kovinska

@ Xpwpa 016fjpou PETAANKG

@ Metalik metalik

@ Rost matt

@ Rust matt

@ Rouille mat

@D Roest mat

@ Ruggine opaco

& Gxido mate

@ Ferrugem mate

®® Rust mat

@0 Rust matt

@ Rost matt

@ Ruoste matta

% Pg(aauﬁ MaTOBbIA
Rdzawy mato

@ Reza\\rmavmatn)?wv

@D Rozsdaszind, fénytelen

@ Hrdzava matny

@2 Ruginiu mat

@ PLKAa MAToBO

@D Rjasta mat

@ XpWpo OKOUPIGE porT

@® Pas rengi mat

57 LS

@ Grau matt

@ Grey matt

@ Gris mat

@ Grijs mat

QD Grigio opaco
@ Gris mate

@D (inzento mate
@ Gra mat

& Gra matt

@B Gra matt

@ Harmaa matta
@ Cepblii MaTOBbI
@D Szary matowy
@ Seda matny
@0 Sziirke, fénytelen
@B Siva matny
@ Gri mat

®5 (MBo MATOBO
Siva mat

@ Tkp! part

@® Gri mat

(asmEX

@ Blau glanzend

@ Blue gloss

@ Bleu brillant

@D Blauw glanzend
@ Blu lucido

@ Azul brillante

@ Azul brilhante

@ Bl blank

@3 Bla glansende

& Bla blank

@ Sininen kiiltava
@D CHHUI FNSHUEBbIA
@ Niebieski btyszczacy
@ Modra leskly

@ Kék, fényes

& Modra leskly
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- P
@ Steingrau matt +
@ Stone grey matt
@ Gris pierre mat
@ Steengrijs mat
D Grigio pietra opaco
@ Gris piedra mate
@D (inza pedra mate
@ Stengra mat
® Stengra matt
@® Stengra matt
@ Kivenharmaa matta
@D (epblit KAMEHb MATOBbIA
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamenna §edg matny
@& Kiszirke, fénytelen
@ Kamenna siva matny
@0 Gri stancos mat
®9 KaMeHHOCHBO MaToBO
Kameno-siva mat
@ [kpi-pre por
@® Tag grisi mat

99@Z

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@3 Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANMOMMHNIA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
@ Aluminium metal

@® Hlinikova metaliza

@ Albastru stralucitor @& Aluminiu metalic
®8 (MHLO MaHLOBO @B ANYMWHWIA METanuK
GD Modra sijoca GD Aluminijasta kovinska
@ Mihe yuahioTepd @ Ahoupivio peTahAikd
@ Mavi parlak @® Aluminyumn grisi metalik
314

@ Beige seidenmatt

@ Beige silk matt

@ Beige satiné mat

@D Beige zijdernat

(D Beige opaco satinato

® Beige mate satinado

@ Bege mate sedoso

® Beige silkemat

@0 Beige silkemnatt

@ Beige sidenmatt

@ Beige silkkimatta

@ BexeBbli WENKOBUCTO-MATOBbIN
® Bezowy jedwabiscie matowy
@ Béiovd jernné matny

@ Bérs, fakdselymes

@B Béjovd hodvabne matny

@ Bej satinat

@3 HeX0BO KOMPUHEHOMATOBO
@D Bei svileno-mat

@ Mnel oaTivé

@ Bej ipeksi mat

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@D Lichtgrijs mat

@@ Grigio chiaro opaco
& Gris claro mate

@D Cinza claro mate

@B Lysegra mat

@ Lysegra matt

@B Ljusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
@D (BeTN0-Cepblil MaTOBbIN
@D Jasnoszary matowy
@ Svétla sedivd matny
@D Viléglossz[]rke, fénytelen
@ Sveflo sivé matny

@ Gri-deschis mat

@9 (BeTNOCMBO MATOBO
Svetlo-siva mat

@B [Kpl aVoIXTO por

@ Acik gri mat

eI

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@D Aco metadlico

@ Stal metallisk

& Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (Tank MeTaNINK
@D Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@0 Xens30 METanuk
@ felezna kovinska
@ Xpwpa 01brpou perahhiko
@ Metalik metalik

@ Rot klar

@ Red clear

@ Rouge clair

@ Rood helder

@ Rosso chiaro

@ Rojo claro

@D Vermelho transparente
©® Redbrun klar

@3 Rad klar

@ Rodbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHbIi Npo3padHblii
@D (zerwony przezroczysty
@ (ervena bezbarvy

@D Piros, vilagos

&® Cervena Eiry

& Rosu curat

@3 YepeeHo 6UCTPO

@D Rdeca Cista

@D Kokkivo didgpavo

@ Kirmizi canli
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Eﬁﬂ

Blau klar

Blue clear

Bleu clair

Blauw helder

Blu chiaro

Azul claro

Azul transparente
Bla klar

B

®2060R0RR

@ Sininen kirkas

@D CUHMIA NPO3PaYHbIA
@ Niebieski przezroczysty
@ Modra bezbarvy
@D Kék, vilagos

@ Modra Eiry

@3 Albastru curat

©9 (WHLO GUCTPO
Modra tista

@ MmAe didpavo

@@ Mavi canli

(55 Lo

® Laubgrin seidenmatt

EEmL

@ Dunkelgrin matt

@ Dark green matt

@& Vert foncé mat

@ Donkergroen mat

D Verde scuro opaco
& Verde oscuro mate
@D Verde escuro mate
@ Markegren mat

& Mark grenn matt

® Morkgrén matt

@ Tummanvihred matta
@D TeMHO-3eNEHbIIA MaTOBLIN
@ Ciemnozielony matowy
@ Tmava zelend matny
@0 Sotétzold, fénytelen
@& Tmavo zelend matny
®3 Verde-inchis mat

® ThbMHO3e/1eHO MATOBO
Temno-zelena mat
@ Mpdioivo okolpo por
@ Koyu yesil mat

@B Schwarz seidenmatt

(=X

€2 Orange glanzend

@B Orange gloss

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

@ Arancio lucido

® Naranja brillante

@D Laranja brilhante

@® Orange blank

@0 Oransje glansende

@ Orange blank

@ Oranssi kiiltava

@D OpaHXeBbIN MAHLEBLIA
@ Pomaraﬁcmwr blyszczacy
@ Oraniova leskly

@D Narancs, fényes

@ OranZova lesﬁl\?

@2 QOranj stralucitor

&9 0paHXeso MaHLoBO
Oranina sijoca

@B [Moprokahl yuahiotepd
@ Turuncu parlak

(X

@ Feuerrot glanzend

@ Leaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat
@D Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato
@& Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
®® Lgvgren silkemat

@ Lavgrenn silkematt

@B Skogsgrdn sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@ 3_EﬂéHaﬂ nucTea }i}EﬂKpBHUO'Ma'I'_GBbIﬁ
@ Zielony w odcieniu liéci jedwabiécie matowy

@ Listova zelefi jemné matny

@ Lombzold, fakaselymes

& Listova zelend hodvabne matny
@ Verde-frunza satinat

® 3eneHa LWYMa KONpUHEHOMaTOBO

Listnato-zelena svileno-mat
@ Mpdiovo oaTive
@® Yaprak yesili ipeksi mat

@B Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@ Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

® Sort silkemat

@3 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHLIA LIENKOBUCTO-MATOBbII
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@® (ierna hodvabne matny
@2 Negru satinat

® YepHo KONPUHEHOMAToBO
@ (rna svileno-mat

@GR Molpo oomive

@ Siyah ipeksi mat

@ Fiery red gloss

@ Rouge feu brillant

@D Vyurrood glanzend

@D Rosso fuoco lucido

® Rojo fuego brillante

@D Vermelho vivo brilhante

@ Flammered blank

@3 ||dred glansende

@ Eldrod blank

@ Tulenpunainen kiiltava

@ OrHeHHO-KpacHbIiA FAHLEBbIA
@(Jﬁnistoaerwon btyszczacy
@ Ohnivé ¢ervend leskly

@ Tzpiros, fényes

@B Ohnivé cervenad leskly

& Rosu aprins stralucitor

® OrHeHOYepBeHo rMaHLUoBo
@D Ognjeno-rdeta sijota

@ KOKKIVO QuTIdg yuahioTepd
@® Alev kirmizisi parlak

@D Silber metallic

@ Silver metallic

& Argent métallique
@D Zilver metallic

@@ Argento metallico
® Plata metdlico

@D Prata metalico

@B Salv metallisk

@0 Sglv metallic

@ Silver metallic

@& Hopea metallinen
@D (epebpAHHbIN METANIMK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrnad metalizovy
@ Ezistmetal

& Striebornd metaliza
@3 Argintiu metalic
€9 (pebpo MeTanuk
Srebrna kovinska
@R Aonpi peradhikod
@ Gumus rengi metalik

301

@ Weil} seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
@ Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hvid silkemat

@3 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbli WenKoBUCTO-MaTOBbIA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné& matny

@ Fehgr, fakdselymes

@& Biela hodvdbne matny
@ Alb satinat

@ BAN0 KONPUHEHOMATOBO
@D Bela svileno-mat

@ AOTIPO OUTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

wllEX

@ Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@D Lichtgrijs mat

@D Grigio chiaro opaco
@& Gris claro mate

@D (inza claro mate

@® Lysegra mat

@ Lysegra matt

@D |jusgra matt

@ Vaaleanharmaa matta
& (BeTN0-Cephlil MaTOBbIMA
@ Jasnoszary matowy
@ Svétlad sedivd matny
@ Vilagosszirke, fénytelen
@R Svetlo sivd matny

® Gri-deschis mat

B8 (BeTN0CMED MaToBO
@D Svetlo-siva mat

@ [KpI QVOIXTO par

@ Acik gri mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@ Antracite mate

@ Antracitgra mat

@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@ AHTPALMT MaTOBbIMA
@D Antracyt matow

@ Antracitova §edéy matny
®D Antracit, fénytelen
&® (ierna uhlova matny
® Antracit mat

@3 AHTPALMT MATOBO
GD Antracit mat

@B [kp! avBpoki por
@ Antrazit mat

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@ Exemnpel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D [pumep: CMEeLLVBaHKE

@ Przyktad: mieszaé

@ priklad: michani

@0 Példa: keverés

@& Priklad: miesanie

& Exemplu:
amestecare

®3 MTpumep: cmecsaHe

Primer: mesanje

@B Mopdadeiypo:
QVAPEIEN

@ Qrnek: kanstirma
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@2 Nicht bendtigte Teile

@ Parts not used.

@ Pieces non utilisées.

@ Niet benodigde onderdelen.
@@ Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas.

@D Pegas ndo utilizadas.

@® Dele der ikke skal bruges.
@3 Deler som ikke er nedvendige.
@ Fj nddvandiga delar.

@ Tarpeettomat osat.

@D HeWncnonb3yemsle AeTanu.
@D Niepotrzebne czesci.

@ Nepotiebné dily.

@D Sziikségtelen alkatrészek.
@R Nepotrebné diely.

@ Piese care nu sunt necesare.
@ HeHyXHM fieTainm,
Nepotrebni deli.

@ Mn )ﬁ)ncluunolofjuzva pEPN.
@ Gerekli olmayan parcalar.

Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde."

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewéhrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, Gbernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung kdnnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroRbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den tbrigen
Landern werden iber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie lhren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail 3 france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Biinde."

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
IJiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoud‘ijg contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Bunde.”

*Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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1. Paint model as per instructions (in the
basic Light Grey colour only), but do not
apply decals.

2. Transmit the template on another sheet
of paper or adhesive foil and cut out the
mask for color A.

3. Align the masks as indicated on fuselage
and temporarily fix them in place.

4. Paint the sections marked ‘A"

. Once sufficiently dry, remove the masks.

6. Repeat this process for the fuselage

underside painting.

. Finish with the application of decals.
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Paint shapes 1/72

L 1 ] e

Right fuselage (rear) _

20
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| Paint shapes 1/72 | ‘ |

Left fuselage
(rear)

Left fuselage (front) Right fuselage (front)
Paint shapes 1/72 f_ _ 7

_T Paint shapes 1/72

Part 91 7 K °F 4 N Part 89
|
\_\ y _ # T | Paint shapes 1/72

|
i

|
L
}__

il \ Left bay door (part 113) — el it /_ Right bay door (part 113A) I\ A
(option open) (option open)
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Left engine nacelle Right engine nacelle 3 H

Outer view

5 oz o o o | | 3

Inner view Inner view

10

A\ Front view

Left b

Right —, —
propeller

i Rear Rear #8

Right bay door
(option open)
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